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KOHU,enTyaﬂMBaIJMSI B HayKe O f3blKe:
O MHUMbIX N O4YEBUOHDbLIX KOTHATAaX JIEKCEMbI &A3bIK»

AkmyansHocmes npobiemamuku Hacmosauwjeli cmamaou
onpedensiemcst cmpemieHueM K SICHOCMU 8blpaiaemozo
cMmbicna 6 ynompelaeHuu nekcemsl «a3vlK». HosusHa
Mamepuana 3axknouaemcs 8 HedocMmamouHo UcCie008aHHOM
acnekme 3IKCNAUKAYUU ceMaHmuyeckol Odepusayuu
0aHHO20 KOZHAMA KAk nymu pa3eumust CMslca 3HA4eHUs,
donyckarujezo Hekamezopuueckoe mosnkogaue. Pazgumue
accoyuayuii, NOUcK cx00HbIX 3HaAYeHUll (un0I020M-
uHmepnpemamopom obecneyusarom noOHUMaHue KozHama
Hocumesnem s3blKa, 00BeKMUBHO CMAAKUBAWUUMCS
¢ amumonozueti, Ho He UMENWUM 8CeX NOOPYUHbIX Cpedcma
u memodog. KoppekmHocme mepmuHonozu4ecko20 annapama
cmamsu MoXcem 6b136ams Kpumuueckue 3ameyanus 8 cési3u
C HEeU3yueHHOCMbl0 acnekma SKCAUKayuu ceMaHmuyeckot
depusayuu. Memoodamu ucciedosaHus, npumMeHsemMbiMu
asmopamu, AeJMCA CPABHUMENbHO-UCMOPUYeCKUL
u amumosnozuyeckuti. /lokasamenbHoOCmMs 86160008 Cmamaou
8vlgepsiemcst Coomeemcmeuem CeMaHmuKu Ko2Hama «s3ulk»
8 PA3NUUHbIX S3bIKAX. ABMOPbI CMAmbl, NPUOePHUBASICH
JI02UMHOCMU U370X(eHUs. mamepuand, nookpenasiom
céou udeu MHEHUSIMU A8mMopumemos omeuecmeeHHol
u 3apy6excHoti amumonozuteckoli mpaduyuu.

Kimoueesle cnoea: KozHam, s3Ik, CeMaHMuueckas 0epueayusl,
IKCNAUKAYUS CMBICIA, CEMAHMUUECKOE 8aPbUPOBAHLE

BeepeHue

The topicality of problems in the given article is
determined by the desire for clarity of the expressed
sense in the use of ‘language’. The novelty of the
material consists in the huge unexplored aspect
of the explication of semantic derivation of
‘language’ as a way of sense development of the
meaning admitting non-categoric interpretation.
Constructing associations, the search for similar
semes by the linguist-interpreter paves the way for
the native speakers, interested in the etymology, but
lacking all the necessary handy means and methods.
The correctness of terminological system of the
article may cause criticism due to the unexplored
character of the aspect of semantic derivation
explication. Methods of investigation applied in
the given article are comparative-historic and
etymological. The provability of the conclusions of
the article is verified by the correlation of semantics
of language’in various languages. The author of the
article tried to keep to the logic of expressing the
material, substantiating her ideas with the opinions
of the authoritative linguists.

Keywords: cognates, language, semantic derivation,
explication of sense, semantic variation

SI3bIKOBas IeaTe/IbHOCTD Ye/IoBeKa BCeria BefleT K YIIOPSL0UeHMIO CJIOBapsl. TO HOMUHALIUY He TOJIb-
KO IIPUPOJHBIX 06BEKTOB, HO U MMPOU3BOAMMBIX — apTeaKkToB, a TAKKe MPUEeMOB UX OCBOEHUS. ITO
OCHOBHOJ MHCTPYMEHTApUIi1 IleJieHaNIpaBIeHHO IeaTelbHOCTH, TeM 6o/iee KOTia peub UIeT, Kak Mosa-
raet C.B. HUKOHEHKO, O CYII[HOCTHBIX IIOHSITHUSIX, C YeM CBSI3aHO, B YaCTHOCTH, TIosIBIeHMe (utocobrn
00bIIeHHOTO s13bIKa [HukoHneHko, 2007: 45-46].

B nekcuMKoOHax MCTOPUYECKHUX SI3BIKOB MHOTOACIeKTHAsl aKTMBHOCTb UYeJI0BEYeCKOro pasyma OTpa-
3KaeTcsI B OTPOMHOM KOJIMUECTBE CIeIUATbHBIX CJIOB — X03SI/ICTBEHHO-OBITOBBIX, TPOMU3BO/ICTBEHHBIX,
peMeCIeHHBIX ¥ TeXHUUeCcKuX. OHM 06pa3yroT OTKPBIThIE Y TTOJBUKHbIE MHOKECTBA, TOIUMHSIONMECS
3aKOHOMEPHOCTSIM CTaHOBJIEHUSI M Pa3BUTUSI KOHKPETHOTO s13bika. OLHAKO J1I060€ CJI0BO, CTaB JJ1e-
MEHTOM JIMHI'BOKYJIBTYDBI, HAUMHaeT NONUMHSATBCS ee 3aKOHOMepHOCTSIM. IToaToMy TeopeTuyeckoe
OCMBICJIEHVMe HAayKOJ O SI3bIKe, B YaCTHOCTY STUMMOJIOTMEN, CIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKa ¥ 3HAUEHUIA
CJIOB 00YC/IOBIMBAETCS TEPMUHOIOTMYUECKOM ITUKOIA.

TepmuHonOrnyeckas 3TuMKa, Ha KOTopoi B cBoe Bpems Hacrausaia Y. Ilupc [[Iupc, 2000: 43],
TpebyeT, UTOOBbI JePUHULIUY TTOHITHUI U KOHLIENTOB ObUIM CBENEHBI K HEOOXOOUMOMY MUHUMY-
My. OTBETCTBEHHOCTD 32 3TO LIeJIMKOM JIOKUTCS Ha aBTOPa He3aBUCUMO OT TOTO, HACKOIBKO Te
VIV VIHBbI€ 3TMMOJIOTUM SIBJISIIOTCS TPAAULMOHHBIMY MJIM HOBATOPCKMMU. MexIy TeM B HaykKe
0 SI3bIKE C TOYKM 3PEHMUS] KaK MCTOPUM, TaK U €€ COBPEMEHHOTO COCTOSTHUS HAOMIOAAeTC sl HeueTKast
3KCIUIMLIVPOBAHHOCTDb 3TMMOJIOTUYECKUX AAHHBIX, YTO CBUIETEIbCTBYET O NedeKTHOCTY MHOTUX
KOHIIEIINii, B paMKaxX KOTOPbIX paboTaloT ucciemoBarennu. He Bcerga ofHO3HAYHO TPAKTYIOTCS
HEKOTOPbIe ITOHSITUS, CAUTAIOLIMECS] YCTOSIBIUMMUCS B IMHIBOKYJIBTYPE, B DpEJIbHOCTY OKa3bIBal0-
mMecs, Npasaa, OTHOCUTENBHO YCTOSBIIMMMCS. Hepenky rmepeocMbIC/ieHMsI KOHLEIITOB, 3HAaYMMBbIX
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4 $13bIKO3HaHKE DPUJTOJIOTMYECKUE HAYKU

IIJISI TOHMMAaHMSI CYITHOCTY sI3bIKa. OHY C JIETKOCTbIO a6COMIOTU3UPYIOTCS, TPOU3BOIST HEKMI «3-
(dexT» Mmof, HemoCcpeACTBEHHBIM BO3/IE/ICTBMEM CYTy60 acCOMAaTUBHO MOTUBAIIUM TEX UM UHBIX
CJIOBOYTIOTPEOIeHUIA.

B KOHTEKCTe AaHHOTO MOAX0Aa K ITMMOJIOTMYECKOI MPob/ieMaTHKe B 11€JIOM aBTOPbI HACTOSIIEH
my6IMKaIMy 06palalTcs K OGHOMY 13 TakuxX 3 (EeKTOB, «ITPOM3BOAVIMBIX» JIEKCEMOI «SI3bIK».

Pe3ynbraTtbl uccneaoBaHus u ux obcyxaeHme

Kak ormeuaer E.B. VpbICOH, «BapbUPOBaHME CEMaHTUKY JIEKCEMbI COMVMKAETCS C XOPOILIO U3BECT-
HbIM SIBJIEHMEM, KOTja 3HaUeHMe JIeKCeMbI KaK TAKOBOE He MEHSIeTCs, HO B HEM BbIOMPAIOTCS pa3HbIe
KOMIIOHEeHTHI JJIs1 CLieIIEeHMs JaHHOM JIeKCeMbI C TeM MJIM MHBIM KOHTEKCTOM. B 3HaueHMu Takou
JIEKCeMbI TOKe MEeHSIIOTCSI MCIIOJIHUTEeIY HEKOTOPOJ POy, HO B JAHHOM C/Iy4yae 3TO POJIb He Bep-
IIVHBI 3HAYEHUS, & er0 aKTUBHOTO KOMIIOHEeHTa. BapbupoBaHue BepIIMHHOTO KOMIIOHEHTA — 3TO
MOTEHIIMATbHO HOBOE 3HAUEeHNEe, TOTOBOE OTAENUTHCS OT TAaHHOTO. Takoe BapbUPOBaHME y3Ke MOXKET
MMeTh pe3yabTaTOM HOBble MapagurMaTuueckme, B YaCTHOCTUM CMHOHMMUYECKNeE, CBSI3U JIEeKCeMBI.
ITo-BuAMMOMY, CyIIeCTBYeT HEKMit TTOpOT pa3auunii Mexay JeKceMaMy MHOTO3HAaYyHOTO CJIOBa,
HeKoTopas UX “KpuTudeckast BeimumHa”. Eciv ceMaHTHUYECKME PA3INUMS MEXIY YIOTpeOIeHUIMIU
CJI0Ba JOCTUTAKOT ITOTO ITOPOTa, TO TaKVe YIOTPebIeHMsI ONYIAI0TCS KaK pa3Hble 3HAYeHNS JAHHOTO
cioBa» [YpbicoH, 2003: 191].

Kak Bugum, puionoram oco6eHHO BaXXHO MOHMMATh UCTUHHOE 3HaUYeHMe (JIOBA, 0603Hava0IIe-
rO MpeaMeT UX U3YUeHUS] — SI3bIK, HAyKy, KOTOPOJi OHU MOCBATWIN U3PSAHYIO YaCTh CBOEN KU3HMU.
He nmoHuMast, Wi moHuMasi HeBEPHO, UM BOOOIIIE He 33 [yMbIBAsICh O 3HAUEHWY CIOBA «SI3bIK», IMHTBUCT
MOXKET YIATY B JIOKHBIE BBIBOZBI ¥ OIIMOOUYHYIO STUMOJIOTU3ALNIO, UTO MBI, K COXKaJEHUIO, M BUAUM,
06panasich K TOMIKOBAHMSIM 3TOJ JIEKCEMBI B CAMbBIX Pa3JIMYHBIX CTIOBAPSIX.

KoHeuHo, C;IoBapy He BCErma «OTCTAIOT OT JKMU3HM», ¥ U3BECTHO, UTO CJIOBAPHBIN COCTAB SI3bIKA Me-
HSIeTCSI OUeHb MeJIJIEHHO Y CKaYK00Opa3Ho, B 3aBUCUMOCTY OT COIMATbHBIX BIMSHMI. TakuM 06pa3om,
KOTHATBHI, MyTU IKCIUTMKAVY CEMaHTUIEeCKOI IepuBalum, pa3jandnue Mexay HOPMOii 1 y3ycoM — 60-
ratas chepa MUccIeqoBaHMsI, TIOKa CYIIECTBYET CaM SI3bIK U KYJIbTYpa €ro HOCUTEe.

Tak, y @acMepa sI3bIK Kak OpraH peu BO3BOOUTCS K MOHSITUIO «JIU3aTh», XOTS B IPUBOIUMOM UM
nepeuHe 13 20 6a/JITO-CIaBIHCKMX KOTHATOB JIMIIb IBA COBIAAAIOT IO (hOPME C IJIarojiOM «JIM3aTh»:
T, lieztvis u mmas. HOBrop., 6eso3epck. asa3bik [Pacmep, 1987: 550]. [Ipyu 93TOM [MaTE€KTHBIN IIAroN
J5i3amp He COTEPKUT TTM3aHye B CBOEN CeMaHTHKe [DTUMOIOTMYECKUI C/TIOBAPD CJIABSHCKUX SI3bIKOB,
1987: 60]. OcTanbHbIe BOCEMHA/ILIATH, T.e. 90% 6anTO-CIaBIHCKUX KOTHATOB, ITPeACTaBI€HHBIX B CJIO-
BapHOI CTaThe «SI3bIK», eMMHO0OPA3HO COMlePXKAT HAUATbHYIO OTAIMI0. DTO 3aKOHOMEPHO HABOIUT
Hac Ha MOMCK B3aMMOCBSI3€ii, OTIMUHBIX OT «SI3BIK» <> «JIU3aTh».

CnenmyeT cpaBHUTH (DOHOIOTUYECKUIT OOIMK CXOKMUX OCHOB A PYTMX JIeKCeM. B KOHTEKCTe HACTOSIIIETO
MCCIIeIOBAHMS 3TO «00s13aH» U ee ITPOU3BOAHbIE: «06SI3aTeTbCTBO», «00513aHHOCTb». Ha TepBbIil B3I
MOKET IT0Ka3aThCsl, YTO X KOPEHb MMEET Ty JKe OCHOBY, UTO IIPEACTaBIeHa B «SI3bIKe», -13-, 6€3 KO-
HEYHOTO PaCIIMPUTETIS -blK, BO BCSIKOM ciry4yae hopmManbHO. HUKakMx, 0fHaKO, HAMEKOB HU Ha «SI3bIK»,
HU Ha «JIM3aHMe» B «00s13aH» HeT. OueBUIHBIM 06pa30M MPEeACTaBIIeH -6513-, yTPaTUBIINIA I'yOHO-3yOHO
3/IeMeHT [B] B Hauaste KopHs1. OKa3aBIIMCh B KOHTAKTe C KOHEYHBIM T'yOHO-TYOHBIM [6] B Tpedukce 06-,
OH CJIMJICS Yepe3 MPOTPECCUBHYIO aCCUMMISILIMIO C TTOC/eTHUM [AOBja3bH > AG’3BH].

B npuBemeHHBIX JIeKCeEMaX MPOCIEKMUBAETCS YeTKask Y JIOTUYHAsT STUMOJIOTHUS: 00s13aH < 06BsI3aH,
*06BSI3aHHOCTb, *00BSI3aTEIbCTBO, T.€. CBSI3AHHOCTh HEKVIM JJOJITOM WJTU 00€IIaHMEeM, UTO TIOATBEPKIAET
cam dacmep B CTaTbe «00SI3aTh»: «... M3 *06BA3ATH, U3 BSI3aTh, OT ITpaciaB. “vezati» [@acmep, 1987: 551].
[Moxoskuit cy4ait mporpeccuBHON acCUMMIISIIIUK [6B > 6] € BBITTa[IeHEeM JIAOMOAEHTABHOTO [B] BUAVM,
Hanpumep, B «06Ia1aTh» OT «06 + Biagatu» (< *voldati), «061acTb», «061aKO» U T..
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Kok ckopo HbIHelIHe GpopMe OCHOBBI KOPHS -53- B «00513aTh» U MOJO0OHBIX MpeIliecTBOBaIa
crapuast dopma -653-, TO TIPU PEKOHCTPYKIMM BOSHUKHOBEHMS M (GOPMUPOBAHUST IEKCEMBI «SI3BIK»
TaKKe MOXKeM IPeZIIoN0KUTh CXOIHYI0 mapagurmy. @opme OCHOBBI -513- MOTJIa ITPEIIIECTBOBATD -8513-
VIV HEYTO IT0J06HOe.

DTO MpearionokeHue He MPUHALIEXKUT UCKIIOUNTeIbHO HaM. A.B. CeMEHOB B CTaTbe «SI3bIK»
CBOETO 3TMMOJIOTMYECKOTO CI0Baps rosiaraeT: «I1o MHEHUIO MCCIeqoBaTelNell, MCXOAs 3 Hauboee
BEPOSITHOTO MCXOIHOTO 3HaUeHMSI (“peub’), MOKHO ITPEAIIONIOXUTbD, UTO KOPEHD B 3TOM CJIOBE MMeEET
OTHOIIIeHNE K 061IecIaBIHCKOMY vezati ¢ HauaJIbHBIM V, BEPOSITHO, 1TOJL BIMsHMEM Viti» [CeMEHOB,
2003: 349]. OH ke 3aMeTWUJI, UYTO KOPEHbD -53- B «SI3bIK» CKOPee CBSI3aH C MOHSATUEM «BSI3aTh», UeM
C «JIN3aTh», OCHOBBIBASCh Ha Hauboee BepOSITHOM MCXOIHOM €ro 3HaUeHUU — «pedyb». 3HAUEHUe
«peub», a TeM 6ojiee «3THOC», MO-BUAMMOMY, Pa3BUIOCh U3 yKe CYIIEeCTBYIOIEro Ha3BaHMs aHa-
TOMMYECKOTO OpraHa ¢ O0IMMY JJIsl BCeX ero obnmagaresneil Gpu3aMIecKMMu CBOVICTBAMMU U MMeEET
MO3JHIOI0 CEMaHTUKY.

MBI UMb NIPUIUIY K CXOXKEeMY BbIBOAY, KOTOPbIi MOMbITaeMCS O TBEPAUTD, IIPEIJIOKUB CBOU
nornpaBku. Cornaiiasich B 11eJioM c rosuieii A.B. CeMéHoBa, OTOBOPUMCS, YTO IIPU STUMOJIOTU3AIUA
JIEKCEMY «SI3bIK» CJIeyeT pacCMaTPUBATh MPEXKIE BCETO C GMOIOTMUYECKOI TOUKYM 3peHUsT — KaK aHa-
TOMMWYECKUit opraH. ‘Peun, ‘Hapon’, ‘3THOC’ — 3TO ee JajabHelIe ceMaHTUUYeCcKue 3BOMIIMK. [leno
B TOM, UTO SI3bIK KaK aHATOMUYECKIIT OpraH JajieKko He BCerga CBsI3aH CO 3HaUeHMEeM ‘Peub’, He TOBOPS
y3Ke 0 3HaueHuu ‘atHoc’. Cie1oBaTeIbHO, OTAABAS IIPY STUMOJIOTU3ALMY MTPeATIOUTEHM e aHATOMUYEC-
KOMY 3HAUEHUIO JIEKCEMBI «SI3bIK» ¥ OCHOBBIBASICh Ha CXOLCTBe (POHETUUYECKUX MPOLIECCOB B IPYTUX
JIeKceMax, a Takke 1ojarasicb Ha MHeHue CeMEHOBA, CUMTAEM, UTO paHee KOPEHb B «SI3bIK» MMeJ
dbopmy -8uc-, a He -853-, *BUCHIK, TOCKOJIBKY y BceX 006J1afaTesei TakOBOTO OpraHa OH MIMeeT CBOCTBO
«BUCETb» WU «CBUCATH».

IMpu aHaM3e GOpMbI KOTHATOB «SI3bIK» B IPYIIIIE POMaHCKMX SI3bIKOB CTAJIKMBAEMCSI C HAYaJIbHOIA [1],
BO3BOAMMOI K mpan.-e. *dngh-uh2 (lingua < *dingua) ‘s13bIK’, UTO XapaKTepHO [Jisi TepMaHCKUX U psiia
IPYTUX UHI0EBPOTIENCKUX SI3bIKOB.

B cutyanuu nepexopa CMbIUHOIA B I1aBHY0 (d > 1) mpannmoeBpornerickas dopma *dnghu Bommpocos
He BbI3bIBaeT. I3BeCTHO, YTO CMBIYHbIN IIepeJHes 3bIYHbIi [d] YepemyeTcst ¢ IIIaBHBIMMU ITepeqHes 3bIu-
ubiMu (d/n, d/1) mo ciocoby 06pa3oBaHMsI KaK BHYTPU CaMUX SI3bIKOB, 06pa3ysi HOBYIO CEMaHTUKY': TEHb
/ HbIHE; AbIpa / HOPA, HBIPSITh; AEBUILIA / HEBECTA; IPUCT / HEPECT, KaK 3TO ObIIO MOKAa3aHO B MPeAbIAY-
myx myonukanusx [[lerpos, 2020: 171], Tak ¥ B KOTHATaX JPYTMX sI3bIKOB 6€3 paciiMpeHus 3SHaUeHWIt:
pyC. IeBATh / aHIVL nine, ¢p. neuf, Hem. neun; pyc. He6o / muT. debesis, Ap.-mrt. debesy, natbim. debess,
rped. voeog ‘“TbMa’; pyc. IyX, Aylia / rped. vod.

B cryyae ¢ *dnghu / lingua mber umeem yepemoBanue d/1. 3mech ske MOXKHO TIPUMBECTH ellle Tapy Jia-
TUHCKMX KOTHATOB C MIPUMepaMiu aHAJIOTMYHOTO yepenoBaHus: lacrima (lacruma) < *dacrima (rpeu.
daxpopa < mpan.-e. *drk-h2(e)kru-) ‘cesa’; 1(a)evir < mpau.-e. *deh2wier- ‘6pat myxa’, ‘neBeps’ u T.1.,
6e3 ceMaHTUYECKUX ITPe0bpa3oBaHMUIA.

T'umoreTnyeckasi mpanHpoeBpomneiickas Gopma *dnghu 6buTa MPUHSATA HACTOIBKO GE3YCIOBHO,
YTO yUeHble-JIMHTBUCTHI Iaske OCHOBAJIM MHTEPHET-Co001IecTBO “Dnghu”, MocBsieHHOE M300PeTEHNIO
U TIOMYJISIPU3AINU PEKOHCTPYMPOBAHHOTO MHA0eBporieiickoro si3bika (The Indo-European Language
Revival Association (DNGHU), http://dnghu.org), Bepys, uto dopma *dnghu TouHo 0603HaUaeT camyio
CTapIuIyio MHA0eBpoIelickyo popmy KorHara «s3bik». Ho B mejicTBuTenbHOCTM 3Ta dopMa HU O ueM
He roBOpUT. C 3TUMOJIOTMUYECKON TOUKYM 3peHUsT OHA HeMa, B OT/IMYMe Jjaxke OT lingua, KOTOPYIO XOTs
ObI KAK-TO STMMOJIOTU3UPYIOT, BO3BOAS €€ K JIaT. lingo ‘m3ath.

s «s13pIKa» MpeJIonaraeM 3TUMOIOTUUECKII KOPeHb -8UC-, *BUCHIK, T.€. BUCUT TO, UTO BECUT,
umeeT Bec. [I03TOMY ¢ OCHOBOI1 -8UC- STUMOTIOTMYECKHU CBSI3aHA TAK)Ke JIeKCeMa «BeC» C YepeloBaHu -
€M I7IaCHBIX 1/e B ocHOBe. HeuTo umeromiee Bec, 6yayum NPUTATMBAEMO U 0018551 TSDKECTHIO, BUCUT
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WUIU TSHeT KHK3Y. C TOUKYM 3peHUsT GU3UKM MTOHSITUS «BUCETh» U «TSIHYTb» €C/IU U He UIeHTUUHbI
10 TIPUPOJEe, TO CXOXKMA.

I'mnorernveckuii *dnghu, mpepyiaraemsliil B BUie 3TUMOHA 111 KOTHATOB JIEKCEMBI «SI3bIK» B Tep-
MaHCKMX (ToT. tuggo, A.-B.-H. zunga, Ap.-uci. tungo, aHril1. tongue u T.A.) U LPYTUX MHI0EBPONENCKUX
sI3bIKax (Op.-upi. tengae, cp.-Bai. tafaut (< *tng), Toxapck. A kaniu, Toxapck. B kantwo (< *tankwo)),
MMeeT POBHO CTOJIBKO Ke IIaHCOB Ha 0011ee MPOUCXOXKIEHME C OCHOBOI -msi2-, KaK U TO, YTO «SI3bIK»
MOKET ITPOUCXOIUTD OT OCHOBBI -8ec-. Harmpumep, mparepMaHcKasi OCHOBa *tango- ‘kiemn’ (MHCTPY-
MEHT /IS BBITATMBAHMSI, M3BJIeUeHNMS) IaeT Ap.-HOPB. tang, dapepck. tong, ap.-aHII. tang(e), I.-B.-H.
zanga 1 T.11. Bce mekceMbl ¢ ojHMM 3HaueHueM: ‘kieniu’ [Kroonen, 2013: 509]. C Hawieit TOUKu 3peHus,
ee cpaBHeHMe ¢ popMaMy CO 3HAUEHMEM «SI3BIK» JOMYCTUMO.

B dopmy *dnghu nmpu peKoHCTPYKIMM BBEJM HA3aJIbHYIO BCTaBKY -N-, XapaKTepHYIO s psga
KOTHATOB: zunga, tungo, tongue u T.J., KOTOpasi orpezensieT TakKe CIaBSIHCKYI0 OCHOBY -Ma2- C HO-
COBBIM IVIACHBIM. XOTsI 6€3 Ha3aJIbHOJ KOHTaMMHALMM MbI ObI MMeJIV TUIIOTeTHYeckyio *d(o/u)gh-uh2
i *d(o/u)g(u), a BeposiTHO, 1 *t(o/u)gh-uh2 mmu *t(o/u)g(u) c cornacHoi 0CHOBO, COBIIaaoIIe
C OCHOBOV -msz-/-msic- (*-tug-/-Tyr-) U NpUGIMsKaIONIEecst K Heii, 06111 IjIs1 MHI0eBPOIIeICKUX,
a Takke, BePOSITHO, U [IJIsSI TIOPKCKMX I3bIKOB. KOHEUHO, ¢ yueTom KorHaToB til-/dil- ‘13bIK’ ipu tugun
‘y3en’ 1 IIpU I7IarOIbHBIX OCHOBAX tug- ‘3aBSI3bIBATh , ‘3aTATUBATH U tart-/dart- ‘TSHYTH. B repmMaHcKux
sI3bIKaX 3TO0, HarpuMep, draw u drag ¢ COOTBETCTBYIOMIMMIU KOTHATAMMU.

Brnpouem, M. Baan nipsimo ykasbiBaeT: “The form dingua is poorly attested <...> but would match
the evidence of the other IE branches” [Vaan, 2008: 343]'. CienyeT 106aBUTh: HE TOIBKO B MHI0EB-
poTeiickux, HO, KaK BUJHO, U B TIOPKCKUX.

[IpenmaraemMblit STMMOH *BUCBIK C OCHOBOIJA -8UC- ‘BUCETH HAIMIPSIMYI0 COOTHOCUTCSI C TUTIOTETUYe-
CKMM Ipan.-e. “*dnghu ¢ 0cHOBOIT -mse- ‘TAHYTH, 06a IIPY ITOM 03HAUAIOT SA3bIK KaK OpraH.

O6GpaTMBIIMCH K CJIOBApHOIi cTaThe «tug» Ha Online Etymology Dictionary [Online Etymology
Dictionary], MOXHO Takke OTMeTUTb CJIeIyIOIIYI0 napaienb. Eciu gp.-aHr. teohan (cosp. tug),
Ip.-B.-HEM. zucchen, HeM. zlicken MMeIOT 3HaUEHME “TIHYTH, ‘BOJIOUUTH , TPOMCXOISI OT ITPauHI0eBPO-
neiickoro KopHs *deuk- ‘BecTit’, ‘“TSIHYTb 3a c060i1’, TO HeJIb3s1 He 06paTUTh BHMMaHMS Ha BEPOSTHYIO
CBSI3b C pavHA0eBPOIeiickuM KopHeM *deik- ‘TlokasbIBaTh , ‘TOPsKECTBEHHO FOBOPUTD , UTO MTOJ0GHO
PYCCKOJ OJJHOKOPEHHOJI Mape «kasaThb — CKa3aTb» (Cp.: rped. dikn ‘TipegHavepTanue’, ‘ykasaHme’
" detypo ‘mokasaTenbcTBO’ U3 *deik-).

Yro KacaeTcs j1aT. lingua v MHBIX UTANUitCKuX Gpopm c HavanbHbIM -I- (langue, limba v T.1. vin aHr7.
language 13 ¢p.), a TakK’)ke HEKOTOPBIX HOCTPATUUECKMX KOTHATOB «SI3bIK» (ap. lisan, np.-eBp. lashon,
KOIT. las 1 Ap.) C UAEHTUYHOIt OCHOBOIA, TO C/IeAyeT OTMETUTD X BeCbMa ITPO3payHYI0 CBSI3b C TEM Ke
TIOHSITUEM «Bsi3aHMe / CBSI3b / BUCEHME / TATa».

BeposiTHO, 3TO MOKHO CUMTATh COBITaleHMEM, HO MbI, OJHAKO, HAG/II0AaeM CXOJCTBO HOMMHALI
B ITOHSITUSIX «BSI3aTh / BUCETh / TAHYTh» U «SI3bIK» KAK OPraH He IIPOCTO B OTAETbHbIX SI3bIKAX, a B 11€JI0M
B SI3BIKOBBIX Tpymnax. Tak, Hapsny c aaT. lingua ‘13bIK’ IIpecTaB/ieHbl JiekceMbl ligare ‘CBSI3bIBaTh),
ligatio ‘cBsi3pb), litium ‘HUTE, ‘WIHYP’, @ TaKKe MpoTouT. *lak-i- ‘“TAHYTDH .

Eciu BINTH 3a TIpeesbl MHIOEBPOIEUCTUKM B HOCTPATUKY, TO B CEMUTCKUX SI3bIKAX, COTJIACHO
O.H. lIteitn6epry [IlTeitu6epr, 1878: 230-231], hukcupyetcs ap. lisan ‘43bIK’ ¢ COrTIaCHOM OCHOBOJ
L.S. Co cxoskeit coryacHoli ocHOBO# — B lugha ‘s13bIK’, ‘peub’ mpu -alaqa ‘CBsI3b’ € COINIACHOI OCHOBOIA
¢.L.Q. B uBpuTe mpociaexxuBaeTcs Takas ke CBsI3b MeXXay lashon ‘13bIK’, ‘Hapon’, ‘TieMst’ U, Harpu-
mep, 1. lavah ¢ cornacHoit ocHoBojt KopHs L.V.H (j1amen-BaB-x3ii) ‘ipuBsa3biBal’, ‘06BI3bIBaAI(CS)’,
‘BXOAMI B 006513aTENILCTBO’, @ Takke liya ‘Bsi3ka BEHKOB’, ‘BEHOK’, ‘TUPJISIHAA’ C COMIACHOI OCHOBO¥
kopH4 L.I.LH (tamen-ityn-xsit).

! «®opma dingua 3acBUAETENbCTBOBAHA IJIOXO0, HO CJIe/IbI €e MOTYT ObITh HaliIeHbl B OTBETBIEHUSX OPYTUX MH0EBPO-
neickux s13bIkoB» (mep. Haut. — C. I, B. B.).
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Peub uget, Takum 06pasoM, 0 uepemoBaHuu matepeit uredus: luh u lih. [narona thala ‘Bucen’
¢ comtacHoV ocHOBOI KopHs Th.L.(H.) (TaB-nmamen-hsii) siBasieTCsl MpaKTUYECKU TTOTHO KOTIMEN
HEeKOTOPbIX FePMaHCKMX KOTHATOB JIEKCEMbI «SI3bIK», HATIpuMep rosi. taal, anr. tell (M3 nmpamHpo-
eBpoIIeiickoro KopHs *del-), He roBopst yke o TIOprcKux dil/til, mpeacTaBIeHHBIX B 9TUX S3bIKAX
npaxkTuuecku 6e3 uckiaoueHnii. [loqo6Hast CBS3b IIPOCIEXKMBAETCS BIUIOTD 10 Tarajor. dila ‘s3bik’
(KaKk opraH, ¥ 9TO 3aMMCTBOBaHMeE He U3 TIOPKCKMX, a U3 IIPOTOMaJIaiicko-noanHesniickoro *dilaq)
pu hila ‘“TIHYTPH, ‘BOTOUUTD .

[IpuBeneHHbIe MPUMePbl MOKHO PacCMaTpUBaTh Kak IpocThie coBnageHusi. Ho atu coBmageHus
JIOTMYHO BIIMCHIBAIOTCS B 0GOCHOBAaHME HAIlleii TUIIOTE3bl, YTO CJIEAYET OTMETUTD.

TakuM 06pa3oMm, MPU STUMOJIOTU3ALVY PYCCKON JIEKCEMBI «SI3BIK» CJIEYET MPEsKIe BCEro MCXOAUTD
M3 ee aHAaTOMMYECKOi CeMaHTUKM KaK MepBUYHON U U3 GU3NIECKUX CBOVCTB sSI3bIKa Kak OpraHa.
HomuHauums mpeimMeToB, OKPY>KaBIIKX TOTO YesI0BeKa, KOTOPbIi BliepBble CTOIKHYJICS C HUMM, B 4aCT-
HOCTH C SI3bIKOM, ITPOVICXOAMJIA MUMEHHO 110 061IMM (p13MuecKuM CBOMCTBAM, a He TI0 a6CTPAKTHBIM
«peub» U «Hapoj/TieMsi». [Ipu 3TOM SI3bIK Ja/ieKO He eJMHCTBEeHHbIV OpTaH yeloBeKa U JXUBOTHBIX,
MMEIOIINI CBOMCTBO BUCETDb UJIM CBUCATh. B KauecTBe M/UTIOCTpaLMy 06paTUMCS K CJIeIYIONIeli cepumn
MpUMepoB: Ap.-aHII. tegl, teegel, np.-B.-HeM. zagal, Ip.-HOpB. tagl, roT. tagl, Bce u3 mparepm. *tagla,
BCe CO 3HaueHMeM ‘XBOCT .

Ecnu oTTanKkMBaTHCS OT ONMCcaHHOM Koppensiuuu *d(n)ghu/-Tsr-, TO JTOTMKa HOMMHAIMKM OpTraHa
«XBOCT» T10 aHAJIOTUM C OPTAaHOM «SI3bIK» CTaHOBUTCS MOHSITHOI: tail (M3 mparepm. *tagla-), Tak xe
Kak ¥ tongue (13 mparepm. *tungo), Ha3BaH Tak I10 €ro CII0COOHOCTU BUCETb, CBUCATD, TIHYTh(CS)
KHM3Y. BipoueM, pyccKoe CJIOBO «XBOCT» MPEIITONIOKUTENIBHO 3aK/II0UaeT B cebe TOT ke -8ec-/-8uc-,
*X-8uc-m < *c-8uc-m, B MOJIeJIX «CBUC + PaCIIUPUTENb — T» C JPYroii eperaacoBKoii. B cBere cka-
3aHHOTO MOKHO 3a1aThCsI BOITPOCOM : CTOMT JIM T10JIaTaThCs Ha CJIOBapHbie aTMMooruu [Skeat, 1882:
621], B KoTOpBIX PO tail xBocT’ HamucaHo cienylomiee: “Root uncertain (sic!); it has been compared
with Skt. dacd, the skirt of a garment, from Skt. dag, dam~¢, to bite (sic!), allied to Goth, tahjan, to
tear (sic!). Perhaps the orig. sense was a shred, hence shaggy rough hair...”? [TonyuaeTcst, XBOCT siiiie-
pUILIBI, CTTOHA WJIM KPOKOJWIIA 32 OTCYTCTBMEM Ha HeM IIepPCTHU ITOf, TAKOe OIpeie/ieHNe XBOCTa ykKe
OblI He ITOIOLIes.

[Tomo6HbBIe BBIBOIBI MOKHO CIe/IATh ¥ O IPYTOM CBUCAIOIIEM OpraHe, HO eMy BKYTIe C er0 ITapHbIM
OPTaHOM-aHTaroOHNMCTOM OYZeT IMOCBSIIEeHO OTeIbHOe STMMOIOrMYecKoe MCCaeL0BaHKe.

3aksloyeHue

Ha ceromHsImiHM AeHb, PETPOCIIEKTUBHO OIISIABIBASICH HA ICTOPUIO HAYKY O SI3bIKE U IIPOCTIEKTUBHO
IBITASsICh 3aIVISTHYTD B ee OymyInee, MOXKHO KOHCTAaTMPOBATh: aske MaKCUMMAaJIbHO, KaK IMPeICTaBIISIETCS
GOJIBIITMHCTBY, OTpPedIeKTUPOBAHHbBIE STUMOJIOTMM OKA3bIBAIOTCS He IIPOIYMAaHHBIMM B TETAJISIX, BO3-
MOSKHO, B CMJIy 3aIaHHOTO YPOBHSI KOHIIeNTyaau3auyu. Tak, Ipu 00CY;KIeHUM CI0Bapsl, HOATOTOBKY
KoToporo B fajekoM oT Hac 1901 r. koopavHupoBait A. Jlanang, A. beprcoH akiieHTMpoBaja BHUMaHMe
Ha CJIeIyIOIINX MOMEHTax:

[Mone3Ho N1 OKOHYATENBHO 3aKpennaTb 3Ha4yeHue CNoB TaM, rae naeun I'IOﬂ,BVI)KHbI? MOYHO 1 TOYHO YCTaHOBUTb
3HayeHue CI0Ba, KOra MAET elle AMCKYCCUM 0 npupoae camoit Bewm? CnenyeT M AaBaTb ONpeaeneHus, Kotopble
Hen3BeXHO CTaHyT peLleHUsAIMU, AAHHBIMU 3apaHee, U He CTOMT M MOPOW NpeLnoYecTb HeonpeaeNeHHOCTb C0Ba,

HaMOMMHaIOLLYt0, YTO BOMPOC OCTAETCS OTKPbITHIM? B 06N1acTU HayKu UMEIOTCS CI0Ba, KOTOPbIE SBASKOTCS U AOMKHbI
6bITb B AAHHbI MOMEHT TONbKO GOPMyIMpoBKamMu npobnem [beprcoH, 2010: 255].

? «KopeHb Heu3BecTeH (sic!); TPoBOAMIOCH cpaBHEHMe ¢ caHCKp. dagd, 106Ka IIaThsi, U3 caHckp. dag, dam~¢, KycaTh
(sic!), cBs13aHoO ¢ roT. tahjan, pBath (sic!). BeposiTHO, MCXOAHBIM CMBICIOM GBI “KJIOUOK, 06pe30K”, OTKyHa “IoXMaThie
Bosochl” U T.1.» (1ep. Haut. — C. I1., B. B.).
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